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Isang araw, habang namamasyal ang mag-amang Mang Ponso at
Pidong ay may nadaanan silang grupo ng mga hindi kilalang tao sa
kanilang lugar na parang may hinahanap sa mga bato.

“Tay, ano po kaya ang ginagawa nila sa mga bato?” tanong ni Pidong.

“Ano po ang dapat naming gawin ngayon?” tanong ni Mang
Ponso.

“Dapat n'yo lang tandaan na ang banta ng landslide ay matindi
kung panahon ng tag-ulan lalo na sa mga lugar na nabanggit ko
kanina. Kaya, kung kayo ay nakatira sa bundok o sa gilid nito,
dobleng pag-iingat at pagmamatyag ang maipapayo ko sa inyo.”

“Pagkatapos po ng aming fieldwork o pag-aaral sa inyong
probinsya ay babalik kami kaagad para ipaliwanag naman namin
sa inyong mga Local Goverment Units ang resulta ng aming
fieldwork sa pamamagitan ng isang mapa na kung tawagin
namin ay Landslide Susceptibility Map. Malalaman ninyo dito kung
saan-saang barangay ang may banta ng landslide,” patukoy kay
Kapitan Domingo.

“Kaya, kung kayo ay may nakita o inaakalang banta ng
landslide, ay marapat na ipagbigay alam kaagad ito sa inyong
kapitan, Barangay Disaster Coordinating Council at Municipal
Disaster Coordinating Council upang kayo ay maagap na
mapayuhan at matulungan,” pahuling mensahe ng geologist ng
MGB.
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“Ay 0o nga ‘no, naku baka may hinahanap silang,}(aya'rﬁanan giminale® L=
Tara tanungin natin,” sagot ng ama. : o g

Lumapit ang mag-ama at kinausap ang grupo. “Anak, pwede bang
malaman kung bakit kayo nandito at ano ang ginagawa n’yo sa aming

lugar?”tanong ni Mang Ponso.

“Ako bo si Mr. Crispin Fernandez. Geologists po kami ng Mines and
Geosciences Bureau (MGB). Pinag-aaralan po namin kung saan may
banta ng landslide dito sa inyong munisipyo.

“Landslide? Meron po ba n'yan dito? Di po ba nakakatakot ‘yon?”
tanong ni Pidong kay Mr. Fernandez.

“Kaya nga dapat natin pag-aralan ito para tayo ay makapaghan-
da. lyan ang dahilan kung bakit kami nandito,” paliwanang ni Mr.
Fernandez.

“Ay mabuti naman,” sagot ni Mang Ponso.

“Siguro mas mabuting makausap n'yo ang kapitan ng baran
tungkol dito,” mungkahi pa niya. v




“Magandang umaga po Kap!”bati ni Mr. Fernandez.

“Siya si Mang Domingo, ang kapitan dito sa amin,”
pakilala ni Mang Ponso.
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“Ang banta ng landslide ay depende sa tarik ng bundok, sa
uri ng bato at sa pagkabulok at pagkabasag nito,” paliwanag
ng geologist habang ipinapakita ang mga larawan sa mga
nakikinig.

“Mas matindi ang banta kapag dumating na ang tuluy-tuloy
na pagbuhos ng ulan, katulad na lamang ng nangyari sa
Guinsaugon sa Southern Leyte. Kapag walang tigil ang
pagbuhos ng ulan, lalambot ang lupa dahil sa dami ng tubig
na nasisipsip. Ito ay bibigat at tuluyang dudulas paibaba.
Pwede ring magka-/andslide dahil sa lindol o pagyanig ng
lupa!”

“Naku, ayaw naming mangyari dito ang nangyari sa
Guinsaugon noong 2006!" reaksyon ni Pidong.



“Ah ganoon ba, sige, tuloy kayo sa aming barangay hall para
mapag-usapan ang tungkol sa landslide,” paanyaya ng kapitan.

“Pidong, paki-anyayahan ang ating mga kabarangay upang
makapakinig ng kanilang paliwanag.” -
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“Sabi po ng titser ko, dahil daw sa pagkakalbo ng kagubatan kaya
may landslide,” bida ng isang bata.

“Tama ka rin d'yan, pero hindi laging ito ang dahilan.Tingnan mo ang

mga larawan na kuha sa probinsya ng Aurora. Ang bundok na

ito ay mapuno at hindi gaanong matarik, ngunit bakit ito

« ang nagka-landslide at hindi ang isang matarik at hindi
masyadong mapuno?”

“Ay 0o nga ‘no?” pagtataka ng mga nakikinig.



